
Instrukcja obsługi (Polski)

Uwaga：

1. ten produkt może używać tylko oryginalnej dołączonej torby z tkaniny, aby

uniknąć przegrzania lub nieprawidłowości

2. nie upuszczaj urządzenia, aby uniknąć uszkodzenia

3. nie uderzać wylotu powietrza twardymi przedmiotami, aby uniknąć

deformacji

4. podczas lub tuż po użyciu nie dotykaj metalowych części w torbie

5. rękami, aby uniknąć poparzeń w wysokiej temperaturze

6. ubrania muszą być odwodnione przed włożeniem do urządzenia, aby

uniknąć awarii.



WSKAZÓWKA DOTYCZĄCA OGRZEWANIA

1. przed rozpoczęciem pracy urządzenia należy sprawdzić, czy wlot i wylot

urządzenia są zablokowane, aby nie spowodować przegrzania.

2. lekki zapach plastiku podczas użytkowania jest normalny. Nie należy

wpadać w panikę.

3. nie wkładaj nadmiernej ilości ubrań, w przeciwnym razie efekt suszenia

będzie słaby,wpływać na żywotność urządzenia.

návod k použití (Česká republika)

Poznámka：



1.Tento výrobek může používat pouze originální přiložený látkový sáček, aby

se zabránilo přehřátí nebo abnormálnímu stavu.

2.Nepouštějte stroj na zem, aby nedošlo k jeho poškození

3.Nenarážejte do výstupu vzduchu tvrdými předměty, aby nedošlo k

deformaci

4.Během používání nebo těsně po něm se nedotýkejte kovových částí v

sáčku

5.rukama, aby nedošlo k popálení při vysoké teplotě

6.Oděvy musí být před zavěšením do pračky vysušeny, aby nedošlo k poruše

TIP NA ZAHŘÍVÁNÍ

1. Před zahájením provozu stroje zkontrolujte, zda je vstup a výstup stroje.

jsou ucpané, aby nedošlo k přehřátí

2.Mírný zápach plastu během používání je normální . Nepropadejte prosím

panice

3.Nevkládejte nadměrné množství prádla, jinak bude účinek sušení špatný,

což ovlivní životnost stroje.



návod na použitie (Slovensko)

Poznámka：

1.Tento výrobok môže používať iba originálne priložené látkové vrecko, aby sa

zabránilo prehriatiu alebo abnormálnemu

2.Nepúšťajte zariadenie, aby nedošlo k jeho poškodeniu

3.Nenarážajte do výstupu vzduchu tvrdými predmetmi, aby nedošlo k

deformácii

4.Počas používania alebo tesne po ňom sa nedotýkajte kovových častí vo

vrecku

5.rukami, aby ste sa vyhli popáleninám pri vysokej teplote

6.Oblečenie musí byť pred zavesením do práčky vysušené, aby sa predišlo

poruche



TIP NA OHRIEVANIE

1. Predtým, ako začne stroj pracovať, skontrolujte, či je vstup a výstup stroja

sú zablokované, aby nedošlo k prehriatiu

2.Mierny plastový zápach počas používania je normálny. Prosím,

nepodliehajte panike

3.Nevkladajte nadmerné množstvo oblečenia, inak bude účinok sušenia slabý,

čo ovplyvní životnosť stroja

használati utasítás (Magyarország)

Megjegyzés.

1.Ez a termék csak az eredeti mellékelt szövetzsákot használhatja, hogy

elkerülje a túlmelegedést vagy a rendellenességet.



2.Ne ejtse le a gépet a sérülések elkerülése érdekében.

3.Ne ütközzön a légkivezető nyíláshoz kemény tárgyakkal a deformáció

elkerülése érdekében.

4.Használat közben vagy közvetlenül használat után ne érintse meg a

táskában lévő fém alkatrészeket.

5.a kezével, hogy elkerülje a magas hőmérsékletű égési sérüléseket

6.A ruhákat ki kell szárítani, mielőtt a gépbe akasztják, hogy elkerüljék a

meghibásodást

MELEGÍTŐ TIPP

1.A gép működése előtt ellenőrizze, hogy a gép be- és kimeneti nyílása

el vannak zárva, hogy ne okozzanak túlmelegedést.

2.Egy enyhe műanyag .szag a használat során normális . Kérjük, ne essen

pánikba

3.Ne tegyen túl sok ruhát, különben a szárítási hatás rossz lesz, befolyásolja a

gép élettartamát.


